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AGREEMENT ON COOPERATION
Between
THE UNIVERSITY OF DANANG,
VIETNAM
And
YAROSLAVL STATE MEDICAL
UNIVERSITY, RUSSIA

Federal State Budgetary Educational
Institution of Higher Education "Yaroslavl
State Medical University" of the Ministry of
Health of the Russian Federation (hereinafter
referred to as YSMU), represented by the
Rector, Academician of the Russian Academy
of Sciences, Professor Alexander Leonidovich
Khokhlov, acting based on the Charter, on the
one hand, and the University of Danang,
(hereinafter referred to as UD), represented by
the Vice President, Assoc. Prof. Dr. Le Quang
Son, on the other hand, hereinafter referred to
as the Parties,

—  based on the principles of independence,
mutual respect for the rights and interests of the
Parties, preventing actions that may cause
damage to each of the Parties;

— mutually recognizing the Statutes and
program documents, goals, objectives, and
principles of the Parties' activities;

— recognizing the expediency of uniting
efforts in the implementation of common
goals; acting within the limits of their
competence, have entered into this Agreement
as follows:

1. Purpose and Subject of the Agreement
1.1. The purpose of this Agreement is
to establish long-term partnership relations on

R

COI'JIALIEHME O
B3AUMOJIEVICTBHU
Me:xny
YHUBEPCUTETOM JAHAHTA,
BbETHAM
n
APOCJIABCKUM
IroCYJAPCTBEHHBIM
ME/JUIIUHCKUM YHUBEPCUTETOM,
POCCHUA

denepanbHOE roCyJJapCTBEHHOE
OIOKeTHOE 00pa30BaTEIbHOE YUpEXKJIEHUE
BBICIIETO oOpazoBaHus «SIpocnaBckuii
rOCy/1IapCTBEHHBIN MEIUIIUHCKUN
YHUBEPCUTET» MunucrepcTBa
3apaBooxpaneHust Poccuiickonn  ®Denepanuu
(manee - AI'MY), B nuiie pexkropa, akaeMuKa
PAH, npodeccopa Anekcanapa Jleonugosuua
XO0xJI0Ba, JCUCTBYIOLIETO HAa OCHOBAHUU
VYcraBa, ¢ OZHOM CTOPOHBI, U YHHUBEPCHUTET
Hananra (manee umeHyemsii - Y/I), B muie
BHIIC-TIPE3UCHTa, [JOLEHTa, JoKTopa Jle
Kyanr Con, ¢ 1pyroii CTOpoHbl, UMEHYEMbIE B
nanpHelmeM CTopoHaMu,

- OCHOBBIBAsSICh Ha MPUHIIAITAX
HE3aBHCHUMOCTHU, B3aMMHOTO YB)KCHHUS MPaB U
HUHTEPECOB Cropos, MPEeA0TBPALLICHHUS

JEUCTBUHN, KOTOpPBIE MOTYT HaHECTH YIepo
Kaxa0il u3 CTOpoH;

— B3aMMHO  Tpu3HaBass  YCTaBbl U
MporpaMMHbBIE JOKYMEHTHI, LI€NH, 3aJayd M
MPUHLUIIBL AesiTeTbHOCTH CTOPOH;

- NpU3HABAS 11eJ1Iec000pa3HOCTh
Oo0OBEIMHEHUS] YCWIMHA B peamu3aiuu oOIux
Luene;  JAEUCTBYsT B Ipelellax  CBOEH
KOMIIETEHIIUH, 3aKJTIOYMITN HacTos1Iee
CornameHue 0 HUKECIEAYOIEM:

1. Lens m npeamet CorianieHus

1.1. Llenbro HACTOSIIETO
Cornamenus SIBIISICTCS YCTaHOBJICHUE
JIOJITOCPOYHBIX MAPTHEPCKUX OTHOIICHUH Ha




the basis of mutually beneficial cooperation
and interaction of the Parties.

1.2. The subject of this Agreement is
mutually beneficial informational,
organizational, scientific cooperation on the
development of international training on the
basis of Yaroslavl State Medical University in
the areas of training "General Medicine" and
"Pharmacy". Cooperation is expected to be
carried out in the following areas:

- in the field of exchange of existing
experience and establishment of a center for
Vietnamese medicine if possible;

- promotion of scientific research in the
medical and pharmaceutical field;

— training of Vietnamese students under
contracts for the provision of paid educational
services;

- exchange of students and teachers;

- joint study of traditional and non-
traditional methods of treatment used in the
Russian Federation and the Socialist Republic
of Vietnam;

- joint activities in the development of
new medicines;

— exchange of experience between
working  doctors,  educational  quality
assurance.

1.3. The Parties establish that the
basic principles of the organization of their
cooperation are the principle of full
independence of the Parties in the
implementation of financial and economic
activities and the principle of observance of
official (and other) secrets.

1.4. Financial and/or property
relations between the Parties, if any, will be
regulated by separate contracts or agreements.

2. Procedure for interaction between the
Parties

2.1. The Parties shall carry out
cooperation and interaction aimed at the

OCHOBE B3aMMOBBITOJIHOTO COTPYJHUYECTBA U
B3auMoeicTBus CTOpOH.

1.2. [IpenmeTom HACTOSIIETO
Cornamenust  ABISICTCS  B3aHMOBBITOJHOE
nH(pOpMaILIMOHHOE, OpraHU3aIMOHHOE,
HAy4YHOE COTPYJAHHYECTBO TIO Pa3BUTHIO
MEXAyHapogHoro  oOyueHus  Ha  0Oase
SIpocnaBckoro rOCyJJapCTBEHHOTO
MEIUIIMHCKOI O YHUBEPCUTETA 1o

HaIlpaBJIEHUSIM TOATOTOBKH «JIeueOHoe aemox»
n  «Dapmamusa». Ilpenmonaraercs, d4ro
COTPYIHUYECTBO OyNIET OCYIICCTBIATHCS I10
CJICTYIOIIUM HAIPABICHUSIM:

- B o0jacTé oOMEHa CYIIECTBYIOIINM
OTIBITOM U CO3JIaHUS, IT0 BO3MOXKHOCTH, IICHTPA
BBETHAMCKOM MEIUIMHEI;

— MPOJIBMKEHUE HAYYHBIX UCCIICTIOBAHUI
B MEIUIIMHCKOHN U (hapMalieBTHIECKOM cepe;
— 0o0ydeHHEe BBETHAMCKHUX CTYJCHTOB IIO

JIOTOBOpaM 00 OKa3aHue TJIATHBIX
00pa30BaTEbHBIX YCIYT;

— oOMeH CTYJCHTaMHU u
MIPEToIaBaTEIISIMH,

- COBMECTHOE H3yUYCHHE TPaJUIIMOHHBIX
W HETPAJIUIIMOHHBIX  METOJOB  JICUCHHS,
rncnonb3dyeMbix B Poccuiickoit @enepanuu u
Conunanuctuyeckoii Pecnybnuke BeeTHawm;

- COBMECTHas NEITEIbHOCTD 10
pa3pabOTKe HOBBIX JIGKAPCTBEHHBIX CPEJICTB;
- 0OMEH OITBITOM MEXIy pPabOTarOIUMH

BpavyaMu, oOecrieueHue KauecTBa
oOpa3zoBaHusl.
1.3. CTOpOHBI yCTaHaBIUBAIOT, YTO

OCHOBHBIMHM TMPUHLHUIIAMHA OpraHU3alud UX
COTPYIHUYECTBA SIBJISIOTCS MPHUHIIMIT MOJTHOM
He3zaBrucuMOocTH CTOPOH MpHU OCYLIECTBIEHUN
(UHAHCOBO-XO3SMCTBEHHOW JEATEIILHOCTH U
OPUHLINI COOJIIOJICHUS CTy>KeOHOU (M MHOI)
TAUHBI.

1.4. ®duHaHCOBbBIE u/unu
UMYILECTBEHHBIE OTHOILIECHHUS MEXY
CropoHaMmu, eciM TakOBbIE MMEIOTCS, OyIyT
PEryMpOBaTECA  OTAEIBHBIMH JOrOBOpaMH
WIH COTJIAIIEHUSIMHU.

2. IHopsimok B3aMOJICUCTBUSI
Cropon

2.1. CropoHsl OCYILIECTBIIAIOT

COTPYAHUYECTBO u B3aNMOJICUCTBHE,



implementation of the subject of this
Agreement, as well as assist each other in
solving the tasks enshrined in the statutory and
other documents regulating their activities.

2.2. The Parties shall cooperate in
accordance with the requirements of regulatory
legal acts of the Russian Federation and
internal documents governing their activities.

2.3. The Parties to this Agreement will
build their relations on the basis of equality,
open and honest partnership, and protection of
mutual interests.

2.4. The Parties shall use the available
intellectual and material resources, new
information technologies and scientific and
methodological developments on the principles
of cooperation and interaction, taking into
account the requirements of the current
legislation of the Russian Federation.

2.5. The parties exchange information
on issues of mutual interest, establish mutually
beneficial relations with third parties and
inform each other about the results of such
activities in the areas of cooperation.

2.6. Each of the Parties undertakes not to
disclose confidential information provided
under this Agreement.

2.7. In the course of cooperation, the
Parties may establish advisory and expert
bodies (working groups, coordination councils,
etc.). By mutual agreement, each of the Parties
may send its representatives to participate in
activities held by the other Party.

2.8.  Within the framework of this
Agreement, the Parties shall hold mutual
consultations on issues within their
competence, exchange methodological
recommendations, information, and reference
materials, and provide each other with the
necessary documents and materials.

2.9. The parties hold seminars,
conferences, round tables to improve the
system of quality assurance of education.

2.10. Cooperation between the Parties
may also be carried out in other mutually
agreed forms.

2.11. The procedure for interaction
between the Parties on issues not regulated by

HallpaBJICHHbIE Ha pealn3alyi0 MpeaMeTa
HacTosero CorjameHnus, a TakkKe 0OKa3bIBaloT
COJICHCTBUE NIpYr JpYry B pEIIEHUHU 3ajad,

3aKpEIUICHHBIX B  YCTaBHBIX W  WHBIX
JOKYMEHTaX, PETYINPYIOLIIX ux
JIeSITeTbHOCTb.

2.2. CTOpoHBI ~ COTPpYyIHHYAIOT B

COOTBETCTBUU C TPEOOBAaHUSMH HOPMATHUBHBIX
npaBoBbIX akTOB Poccuiickon denepanuu u
BHYTPEHHUX JOKYMEHTOB, PETYJIHUPYIONIUX UX
JIEATEIILHOCTD.

2.3. Croponsl HACTOSIIETO
CornameHusi CTPOSIT CBOM OTHOIICHUS Ha
OCHOBE PAaBEHCTBA, OTKPBHITOTO W YECTHOIO
MapTHEPCTBA U 3alUTHl B3aUMHBIX HHTEPECOB.

2.4. Cropossl HCIIOJIb3YIOT
HUMEIOIIUECS WHTEJIEKTYyaJIbHbIC U
MaTtepuaIbHbIe pecypchl, HOBBIE

WH(POpPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUU U HAy4YHO-
METOJIMYECKHE pa3pabOTKM Ha MPHUHIUIAX
COTPYAHUYECTBA M B3aHMOJICUCTBUS C YUYETOM
TpeOoBaHU JENCTBYIOILIETO
3akoHoAaTesbcTBa Poccuiickoit denepauu.

2.5. Croponsl 00MEHHBAIOTCS
uH(popmanuen o BOITPOCAM,
MPEACTABISIONIUM  B3aUMHBIN UHTEpEC,
YCTaHABJIMBAIOT B3aUMOBBITO/ITHbIE OTHOIIEHUS
C TPETHbUMHU JUIAMU W HUHPOPMHUPYIOT APYT
Jpyra O pe3yjibTaTax TaKOW NEATeIbHOCTU B
00J1acTsIX COTPYAHUYECTBA.

2.6. Kaxxnas u3 CtopoH o0s3yeTcst He
pasriamarb KOH(UIEHIIUATBHYIO
nH(popMaInio, TPEAOCTABICHHYID B paMKax
Hacrosiuiero CorjameHusl.

2.7. B X0J1e COTPYAHUYECTBA
CTOpOHBI MOTYT CO3/1aBaTh KOHCYJbTaTUBHBIE
U DOKCHEepTHhIE OpraHbl (pabodme TPy,
KOOpJAMHAIIMOHHBIE coBeThl H T.A.). Ilo
B3aUMHOMY corjacuio Kaxnaas u3 CTopoH
MOXKET HalpaBlATh CBOUX IIPeACTaBUTEICH
JUIS y4acTUsI B MEPONPUSTHUSAX, MPOBOJAUMBIX
npyroii CTOpOHOM.

2.8. B paMKax HACTOSIIIETO
Cornamenust CTOpOHBI IPOBOAAT B3aWMHbIE
KOHCYJIbTAllMU MO BOMPOCaM, BXOISIIUM B UX
KOMITETCHITHIO, 0OMEHHMBAIOTCS
METOANYECKUMHU PEKOMEHIALUSAMU,
uH(pOpMaIMEH U CIIPAaBOYHBIMUA MaTEPUATAMH,



this Agreement shall be established based on
additional agreements of the Parties by the
legislation of the Russian Federation and the
Socialist Republic of Vietnam.

3. Implementation of the Agreement

3.1. To implement this Agreement,
representatives of the Parties are authorized to:

3.1.1. Determine the goals and objectives
of the areas of joint activities and organize
activities for their implementation.

3.1.2. Consider any issues in the areas of
cooperation within the framework of delegated
powers to implement this Agreement.

3.1.3. The costs associated with the
execution of the Agreement shall be borne by
the Parties independently.

3.1.4. In the event that in the process of
implementation of the Agreement between the
Parties there is a need to perform specific work,
provide services or settle any relationship, the
Parties will interact on the basis of separate
contracts and agreements that determine and
regulate specific forms, technical, financial and
other conditions for the implementation of
relations. The conclusion of such contracts and
agreements is the right of each of the Parties,
while none of the Parties has the right to
demand the conclusion of a contract or
agreement from the other Party.

3.2. The Parties shall inform each
other in advance of the decisions, the adoption
of which affects the interests of the Parties, as
well as of the occurrence or probability of the
occurrence of circumstances that may cause
damage to the reputation, economic or other
damage to one of the Parties.

a TakXke MPEeAOoCTaBISIOT APYr  JAPYry
HEO0OXO0IMMBbIE IOKYMEHTBI U MAaTEPHUAIIBI.

2.9. CTOpOHBI TPOBOAST CEMHHAPHI,
KOH(EPEHIINU, KpPYIJIble CTOJbl C IEJIbI0
COBEPIIIEHCTBOBAHUS CHUCTEMbI 00€CTICUCHUS
KauecTBa 00pa3oBaHUsI.

2.10.  CoTpyaHHUYECTBO MEXITY
CTtopoHaMHu MOXKET Tak)K€ OCYIIECTBISATHCS B
JIPYTUX B3aMMOCOTIIaCOBaHHBIX (hopMax.

2.11. ITopsimok B3aUMOJIEUCTBUI
CtopoH 1o BoOIpocam, HEyperyJIupOBaHHBIM
HactosiuM CorjanieHueM, yCTaHABIMBACTCS
Ha OCHOBAHUU JOMOJHUTEIbHBIX COTJIAIICHUI
CtopoH  3aKOHOAATENBCTBOM  PoccHiickoii
denepanun 51 CoumanucTuueckon
Pecny61ukm BeeTHam.

3. Peasntuzanus CornanieHus

3.1. Jns  peanuzanmu  HACTOSIIETO
Cornamienus MpeACTaBUTENN Cropon
YIOJIHOMOYEHBI:

3.1.1.  Onpepensate nHeau # 3aJa4u
HAaIMpaBJICHUA COBMECTHOM [EATEIBHOCTA M
OpraHU30BBIBAaTh  MEPONPUATHS MO  HUX
peanu3alni.

3.1.2.  PaccmaTpuBaTh Jr00bI€ BOPOCHI
B cdepax COTpyAHMYECTBA B  paMKax
JIeJIETMPOBAHHbBIX MOJTHOMOYHUH MO peann3anuu
HacTtosero CorameHus.

3.1.3. Pacxonpl, CBsI3aHHBIE C
ucnionHenueM Cornamenusi, CTOPOHBI HECYT
CaMOCTOSITEIJIBHO.

3.14. B ciuyuae, ecnu B mpouecce
peanuzanuu Cornamenus Mexay CTopoHamu
BO3HUKHET  HEOOXOJIMMOCTh  BBITIOJHUTH
KOHKPETHYI0 PaboTy, MPEIOCTaBUTh YCIyTH
WU yperyJnpoBaTh KaKue-Iu0O OTHOIICHUS,
CropoHbl OyInyT B3aUMOJICWCTBOBATH Ha
OCHOBE OTJIEJIbHBIX JOTOBOPOB U COTJIAIIICHUH,
KOTOpbIC  OMNpEAENSoT W PETYIUPYIOT
KOHKPETHBIC bopmpl, TeXHUYECKHUE,
dbuHAHCOBBIE W  WHBICE  YCIOBUS  JUIA
BBITIOJTHECHUS peanuzanus OTHOILICHUM.
3akII0ueHNE TaKUX JOTOBOPOB U COTJIAIICHHI
ABJISIETCS. TIpaBoM Kaxaoil u3 CTOopoH, mpu
sToM HU oaHa u3 CTOpOH HE MMeEeT Mpasa
TpeOboBaTh  3aKJIIOUYCHHUs  JOTOBOpa  WJIHU
corjameHus ot Apyroi CTOpOHBI.




3.3. Cooperation of the Parties under
the Agreement does not affect the rights to the
results of intellectual activity that were
obtained by the Parties before the conclusion of
the Agreement, or during the period of validity
of the Agreement, but without the participation
of the other Party within the framework of the
Agreement. Each of the Parties may acquire the
right to use the results of intellectual activity
belonging to the other Party on the basis of
separate contracts and agreements.

4. Liability of the Parties

4.1. The Parties shall be responsible
for the accuracy of the information transmitted
to each other in the course of cooperation and
for the quality of the obligations performed,
including the observance of the confidentiality
regime about information on the form and
content of this Agreement, other documents
and information that are a trade secret of each
of the Parties.

5. Force Majeure

5.1. In the event of force majeure
circumstances that make it fully or partially
impossible for one of the Parties to fulfill the
terms of this Agreement, including fire, natural
disaster, hostilities of all kinds, changes in the
current legislation of the Russian Federation
and other force majeure circumstances beyond
the control of the Parties, the deadlines for
fulfilling obligations shall be extended for the
time during which these circumstances are in
effect.

5.2. A certificate issued by the relevant
competent authority of the Russian Federation

3.2. Cropoubl 00s13aHbI
3a0JIarOBPEMEHHO ~ MH(POPMHUPOBATh  JIPYT
Ipyra O PpEIEHUSIX, TPUHATHE KOTOPBIX

3aTparuBaeT uHTepechl CTOpOH, a Takke O
HACTYIUICHUU WU BEPOSATHOCTU HACTYIUICHHS
OOCTOSITENIbCTB, KOTOpPhIE MOTYT HaHECTH
yuiepO penyTanuu, SKOHOMUUECKUN WU UHOU
yiiep0 oaHoit u3 CTOpoH.

3.3. CotpyauuuectBo  CTOpoH 1O
HacTosimeMy CornameHur0 He 3aTparuBaet
npaB Ha pe3yJbTaThbl HHTEIUIEKTyalbHOU

JEeATENIbHOCTH, KOTOpbIe OBUIM TMOJTYYEHBI
Croponamu 10 3axntoueHns CornameHus uin
B TeUeHUEe cpoka aerctBus CoriameHus, HO
06e3 yuactus napyrod CTOpoHBI B paMKax
Cormamenust. Kaxnas uz CTOpoH MOXET
npuoOpecTd  MpaBO Ha  HCIOJIb30BaHUE
pe3yabTaToOB WHTEJUIEKTYaJIbHOU
NEATeNbHOCTH,  NPUHAIICKAIUX  JAPYTOu
CropoHe, Ha  OCHOBaHUU  OTJIEJBHBIX
JIOTOBOPOB M COTJIAIICHUH.

4. OtBeTcTBEHHOCTh CTOPOH

4.1. Croponsl HECYT
OTBETCTBEHHOCTH 3a JOCTOBEPHOCTD
uH(popManum, mnepeaaBaeMo Ipyr Ipyry B
XO0JIe COTPpYJHHMYECTBA, MW 3a KaydecCTBO
BBITIOJTHSIEMBIX ~ 00s3aTENbCTB, BKJIIOYAst
coOMrofieHre pexuMa KOH(UIEHINATbHOCTH
uHpopmaniuu o ¢opMe U  COACPKAHUHU
HACTOSIIETO Cornamienus, JIPYTUX
JOKYMEHTax W CBEACHUSX, COCTaBJISIOIINX
KOMMEPYECKYIO TallHy Ka)XJ0i W3 CTOPOH. U3
yucaa CTOpoH.

5. @opc-MaxopHBIE 00CTOATEILCTBA

5.1 B ciaydyae  BO3HUKHOBEHHS
00CTOSTETLCTB HETPEOI0TUMON CUJIBI,
KOTOpbIE€ JeNal0T MOJHOCThIO WJIM YaCTUYHO
HEBO3MOKHBIM BBITIOJTHEHUE 0J1HOM U3 CTOpOH
ycanoBuil Hactosimero CornamieHus, BKIO4as
nokap, CTHUXUWHOE OeICTBHE, BOCHHBIE
JEUCTBUSI  BCEX  BHUJOB, H3MEHEHUA B
JIEUCTBYIOIIIEM 3aKOHOAATENbCTBE Poccuiickon
Qenepanii U Apyrue  oOCTOSATEIHCTBA
HEMPEOJOJUMON CHUJIbI, HE 3aBHUCSIIUE OT
CTOpOH, CpOKM WCIIOJIHEHHSI O0053aTeIbCTB
MPOJICBAIOTCSA HA BPEMs, B TEUCHHE KOTOPOIO
JNENCTBYIOT 3T 00CTOSITENbCTBA.




is a sufficient confirmation of the existence and
duration of force majeure.

5.3. A Party that fails to fulfill its
obligation due to force majeure must
immediately notify the other Party of such

circumstances and their impact on the
performance of obligations under the
Agreement.

5.4. If force majeure circumstances are

in effect for one month, the Parties shall make
a joint decision on further ways to fulfill or
settle the obligations of the Parties under this
Agreement.

6. Dispute Resolution and Applicable
Law

6.1.  The Parties will take all measures to
resolve disagreements that may arise in the
process of cooperation on issues not reflected
in the text of this Agreement, in an amicable
way, through negotiations and in accordance
with the legislation of the Russian Federation
and the Socialist Republic of Vietnam.

6.2. The liability of the Parties for the
fulfillment of obligations underpaid contracts
concluded under this Agreement shall be
established in accordance with the terms and
conditions contained in such agreements.

7. Confidentiality

7.1. Confidential information
includes information received by the Parties
during the period of cooperation and
interaction under this Agreement, which is
marked as "confidential", as well as other
information that the Parties have agreed in
writing to consider confidential.

7.2. The Parties shall take
organizational and legal measures to ensure the
confidentiality of information under this
Agreement.

5.2. CepTtuduxar, BbIJIAHHBIN
COOTBETCTBYIOIIUM KOMIETEHTHBIM OpPraHOM
Poccuiickon ®denepauuu, SIBIISIETCS
JIOCTaTOYHBIM TOATBEPKJICHUEM HAIUYUsA U
MIPOJIOKUATEIBHOCTH JEUCTBUS
00CTOSATENHCTB HEMPEOJOJTUMOU CHUJITBI.

5.3. CropoHa, KOTOpasi HE UCIIOJIHSAET
CBOE  00s3aTeNbCTBO  BclieAcTBHE  (hopc-
Ma>KOPHBIX 00CTOSTEBCTB, o0s13aHa

HEMEJIJICHHO YBEIOMUTH Apyryro CTOpoHY O
TaKUX OOCTOSITEILCTBAX M WX BIHSIHUHA Ha
HCITOJIHEHHE 00s13aTeNbeTB 10 COorIalIeHHIo.
5.4. Ecnn dbopc-MaxkopHbIE
00CTOSITENLCTBA ICUCTBYIOT B TE€UEHUE OJHOTO
Mecsra, CTOpOHBI MPUHUMAIOT COBMECTHOE

perieHue 0 JaIbHENIITNX crocobax
BBIITOJIHEHUS 501071 YperyJIHpOBaHHS
oOs3aTtenbcTB  CTOpPOH MO HACTOSIIEMY
Cornamenuro.

6. Pazpenienue crnopoB M NPUMEHHUMOE
3aKOHO/IATEIILCTBO

6.1. CTOpOHBI IPEAIPUMYT BCE MEPBI
JUISl pa3pelieHus pa3HOTIaCuid, KOTOPbIE MOTYT
BO3HUKHYTh B IPOLECCE COTPYIHHYECTBA IO
BOIMIpOCaM, HE OTPAKEHHBIM B  TEKCTE
Hacrosiiero CornameHus, MUPHBIM ITyTEM,
IyTEM TIEPETOBOPOB M B COOTBETCTBUU C
3aKoHOATenbCcTBOM Poccuiickoit @enepanyun
u Counanucrtuueckoit Pecnyonuku BeeTHam.

6.2. OtBerctBeHHOCT, CTOpOH 3a
HCIIOJTHEHUE 00s13aTeNbCTB o
HEJIOTUTAY€HHBIM JIOTOBOPAM, 3aKIIOUYEHHBIM B
pamkax HACTOSILIETO Cornamenus,
YCTaHABIIMBA€TCSI B COOTBETCTBUU  C
MOJIOKEHUSIMH U YCIIOBUSIMH, COACPKAIUMHUCS
B TaKUX COTJIAIICHHSIX.

7. KoHbueHIHaTbHOCTh

7.1. Koundunennuanpaas
uH(pOopMalUs BKIIOYAEeT B ceOsi MHGOpMaLIUIO,
nonyyeHnyto ~ CTopoHamMu B TEPHOJ
COTPYAHUYECTBA U B3aUMOJICUCTBUS B paMKax
Hactosiiero CornamnieHus, Kotopasi moMeueHa
KaKk "KoH(pUIeHIMaIbHAA", a TaKkKe HHYIO
UH(HOPMAIIHIO, KOTOPYIO Croponsl
JIOTOBOPWIIMCH B MMUCbMEHHON (pOpME CUUTATH
KOH(HUACHITHATHHOM.

7.2. CtopoHbl MIPUHUMAIOT
OpraHU3allMOHHBIE W TIPABOBBIE MEPHI s




7.3. The Parties undertake to take
measures to protect information recognized as
confidential. The protection of confidential
information consists in the adoption of a set of
measures aimed at restricting access to
confidential information by third parties,
preventing  unauthorized  disclosure  of
confidential information, as well as bringing
persons who violate the regime of confidential
information to justice.

7.4. The use of confidential
information 1is allowed only by those
employees of the Parties who need access to
such information by virtue of their functions,
including when fulfilling obligations under
separately concluded contracts under this
Agreement.

7.5. The Parties are not responsible
for the safety of confidential information in the
event of an obligation to transfer it in
accordance with the requirements of the
legislation of the Russian Federation.

7.6. The confidentiality obligations
shall survive the term of this Agreement and
for ten years after termination.

8. Miscellaneous

8.1. In the execution of this
Agreement, the Parties undertake to maintain
constructive contacts, take measures to ensure
the effectiveness of cooperation and the

development of interaction between the
Parties.
8.2. Amendment or termination of

this Agreement, as well as withdrawal from it
by one of the Parties will not entail a change or
termination of other contracts and agreements
concluded between the Parties.

oOecrnieyeHus KOH(HUICHIINAITBHOCTH
uHpoOpMallMM B paMKax  HAaCTOSILIETo
Cornamienus.

7.3. CropoHbI 003yI0TCSl IPUHUMATh

Mepbl MO 3almUTe WH(OpMAaIK, TPU3HAHHOU
KOH(pHIEHIIUAIbHOM. 3amuTa
KOH(UIeHIIMaTbHON uH(pOopMaLNH
3aKJII0YAETCd B NPUHATUM KOMILIEKCAa Mep,
HalpaBJICHHbIX Ha OrPaHUYEHHUE JOCTyNa K
KOH(pHUIECHIUAIBHON HHPOPMALUU TPETbUX
JIM1, IpeoTBpallleHNE
HECAaHKIIMOHUPOBAHHOI'O pasriameHus
KOH(pHUIEHIMAIBHON MH(pOpMAIMK, a TaKke
MpPUBJIEYEHUE K OTBETCTBEHHOCTH  JIMII,
HapylaloumMxX pexuM KOH(PHUIECHUIHATIbHOU
uHpopMaIum.

7.4. Hcnonb3oBanue
KOH(UIeHInaTbHON uH(popMaLNH
JIOTIYCKAETCA TOJBKO TEMH COTPYIHUKAMHU
CTopoH, KOTOPEIM HEOOXOIUM JOCTYT K TAKOH
uHpopMalMM B CHIY UX JOJKHOCTHBIX
00s13aHHOCTEMN, B TOM YHCII€ TP BBIOJIHEHUH
00513aTeNbCTB MO OTAENBHO 3aKJIIOYEHHBIM

JI0TOBOpaM B pamKax HACTOSIIIETO
Cornamenus.

7.5. Cropossl HE HECYT
OTBETCTBEHHOCTH 3a COXPaHHOCTb

KOH(pHUACHIIMATBFHON WHOpMAIMK B CiIydyae
BO3HUKHOBEHMsI ~ 0Os3aTeNbCcTBa MO €€
nepenade B COOTBETCTBHUH C TpeOOBaHUAMHU
3akoHoarenbeTBa Poccuiickon denepanuu.

7.6. O06s13aTenbCeTBa MO COOTIOCHUIO
KOH(DUACHITMATHLHOCTH JIEHCTBYIOT B TEUCHUE
cpoka aeiicTBus Hactosiero CorjaaneHus U B
TE€UYEHUE JCCATHU JIET MOCIIe PACTOPKEHUS.

8. IIpouune nosoxeHus

8.1. IIpy wWCHOJIHEHUH HACTOSLIETO
Cornamenus Croponbl 00s13yI0TCS
MO/ICPKUBATh KOHCTPYKTHUBHBIE KOHTAKTHI,
NpUHUMATh  Mephl g oOecredeHus
3¢ (HEKTUBHOCTH COTPYIHUYECTBA U PA3BUTHUS
B3auMoieiicTBUs Mexay CTOpoHaMHU.

8.2. W3meHeHne WM pacTOpKEHUE
Hacrosiniero CorjameHus, a TaKxke BbIXOJ U3
Hero oxHoi n3 CTOPOH HE MOBJIEYET 3a COO0U
W3MEHEHUsS WU  PACTOPKECHHUS  JPYTUX
JIOTOBOPOB U COIJIAIIEHUM, 3aKJIFOUYEHHBIX
Mexy CTopoHaMH.




8.3. Additions and amendments to
this Agreement shall be made in writing and
signed by authorized representatives of the
Parties.

8.4. This Agreement is drawn up in
two copies in the Russian and English
languages, having the same legal force, one
copy for each of the Parties.

8.5. The Agreement does not entitle
either Party to act on behalf of the other in
transactions with third parties, except for cases
when such a right is granted by a special
agreement, power of attorney or other
document drawn up under this Agreement.

9. Term of the Agreement and Other
Terms.

9.1. This Agreement shall enter into
force from the moment of its signing by both
Parties and shall be valid for 5 (five) years.

9.2. The Agreement is not a joint
venture agreement, cooperation under this
Agreement is carried out by the Parties without
the formation of a legal entity and without
receiving a common profit. On the basis of the
Agreement, the Parties shall not have
obligations to transfer property to each other,
transfer and grant property rights, perform
work, provide services, spend or allocate funds.

9.3. Each of the Parties has the right
to terminate this Agreement by notifying the
other Party in writing no later than 60 calendar

days before the expected date of its
termination.
94. Withdrawal from the Agreement

by one of the Parties does not mean the
termination of the obligations of the
withdrawing Party under the paid contracts
previously concluded under the Agreement.
Termination of reimbursable contracts shall be
carried out in accordance with the legislation of
the Russian Federation.

9.5. If neither party has notified the
other of the termination of the Agreement two
months before the expiration of the term, then

8.3. JlormomHeHnsT W HW3MCHCHHS B
Hacrosiiee  CorjameHue  BHOCITCS B
MMCbMEHHOW  QopMe H  TMOANUCHIBAIOTCS
YIOJIHOMOYEHHBIMU MPEICTaBUTEIISIMU
CrtopoH.

8.4. Hacrostiee Cornamienue

COCTaBJICHO B JIBYX 2K3EMIUISIpaxX Ha PyCCKOM U
AQHTIIUHCKOM SI3BIKE, MMEIONINX OIMHAKOBYIO
IOPUINYECKYIO CHITY, TIO OJTHOMY JK3EeMILIIPY
TU1s Kaxk1oit u3 CTOpoH.

8.5. CornamnieHve He JaeT MpaBa HU
onHo u3 CTOpPOH [EUCTBOBaTH OT HMEHU
JIPYroil B CACNKax C TPETbUMH JIUIAMH, 3a
HCKJIIOYCHUEM CJIy4aeB, KOT/Ia TaKoe IpaBo
MPEAOCTABIISIETCS CIIeHaIbHBIM
COTJIAIIICHUEM, JOBEPEHHOCTHIO WM WHBIM
JIOKYMEHTOM, O()OPMJICHHBIM B COOTBETCTBUU
¢ HacTosgmuM CoraneHueM.

9. Cpok pgeivictBusa CornameHus U Ipyrue
YCIIOBHSL.

9.1. Hacrosmee Cormanienue
BCTYIA€T B CHJIy C MOMEHTa €ro MOJIMUCaHU
obenmu CTOpoHAMHU M JIEHCTBYET B TCUCHHE 5

(siTH) JIET.

9.2. Cormamnienue HE SIBJISICTCS
COTJIAIlICHUEM O COBMECTHOM TMpEANpPUITHH,
COTPYIHUYECTBO 1o HACTOSIIIIEMY

Cornamennto  ocymiectBiusercss CTopoHamu
0e3 00pa3oBaHUs IOPUAUYECKOrO JIUla U 0e3
noyrydeHus ooOmiedt mpuosin. Ha ocHoBaHWuM
Cornamennst CTOpOHBI HE HECYT 00513aTEIIbCTB
Mo 1mepefgadye MMYIIECTBA JIPyr  JPyTy,
nepefadye W HAACICHUIO HMMYIECTBEHHBIMHU
MpaBaMH, BBHITIOJHEHUIO palOT, OKa3aHUIO
YCIIyT, PacXOJOBaHHUIO WM PaclpeaesiCHUI0
JIEHEKHBIX CPEJICTB.

9.3. Kaxnas n3 CTopoH umeeT npaso
pPacTOpPTHYTh HacTosIIee Cornaiienue,
yBeoMHUB Apyryt0o CTOpPOHY B MHCHBMEHHOM
dbopme He mo3aHee, yeM 3a 60 KajdeHIapHBIX

JHEW 10 [OpeAmnoiaraeMod  JaTel  €ro
PacTOpIKEHHUS.

94. Brixon u3 Cormnarrenue oH0M u3
Cropon HE O3Ha4YaeT MIpEKpaIIECHUs
00s13aTenbCTB BhIXOAsmeld CTOPOHBI IO paHee
3aKIIOYEeHHBIM B pamkax  CorjameHus
BO3ME3IHBIM JIOTOBOPaM. Pacropxenue

BO3MC3AHBIX AOOrOBOPOB OCYIICCTBILICTCA B



the Agreement is considered to be extended for
the next term. The number of prolongations is
not limited.

10.
of the Parties

Addresses, details and signatures

Party/Cropona

The University
Jlananra

of Danang/YHuBepcurer

Legal address: No.41, Le Duan Street, Hai
Chau District, Da Nang City,
Vietnam/FOpuanueckuit  agpec: 550000,
Bretnawm, r. [lananr, Xait Yay, yu. Jle Jlyan,
41.

e-mail: lgson@ac.udn.vn

Assoc. Prof. Dr. Le Quang Son/[lomeHT,
noktop Jle Kyan Con

Vice President in charge of Research and
International Cooperation/Bunie mnpe3uaeHT
no HccnemoBanusiM ©  MEXIyHaApPOIHOMY
COTPYJIHUYCCTBY

Le Quan Son/JIe Kyan Con

COOTBETCTBUH C
Poccuiickoit @enepanuu.

9.5. Eciim HM omHa M3 CTOPOH HE
yBeIOMMUIA IPYTYIO 0 pacTOpKEHUHU
Cornamrenust 3a JBa Mecsma JI0 HCTCUCHHUS
CpoKa, TO Coranienne cUMTaeTCs
MPOAJICHHBIM Ha CHEAYIOIINN CPOK.
KonmuecTBo mpoisieHUI HE OrPaHUYEHO.

10. Anpeca, peKBU3UTHI U MOANUCH

Cropon

3aKOHOJaTCJIbCTBOM

Party/Cropona

Yaroslavl State Medical University of the
Ministry of Health of Russia/®eaepajbHoe
rOCyAapCTBEeHHOE OI0IKeTHOE YUpeKIeHne
BbICHIEro o0pa3oBanus «SpocaaBckuii
roCy1apCTBEHHbIN MeIUIIMHCKH I
yHHuBepcuTeT» MUHUCTEPCTBA
3npaBooxpaHeHusi Poccuiickoin @exepanun

Legal address: 150000, Russia, Yaroslavl,
Revolutsionnaya St., 5/FOpuanueckuii aapec:
150000, SApocnasinb, yi. PeBontonmonnas, a. 5
Taxpayer  Identification = Number/MHH:
7604002250

Tel./Ten.: (84852) 30-56-41

e-mail: rector@ysmu.ru

Professor A. L. Khokhlov/ITpodeccop A.JL.
XOXJ10B

Rector, Academician of the Russian Academy
of Sciences/ Pextop, akanemux PAH

A.L. Khohlov/A.JI. XoxJ10B



tenepansnoe rocyrapersennoe Giopxkernoe ofipazopareanHoe
YUpekieHue soicimiero obpasosanus

SIPOCJIABCKHM TOCYJIAPCTBEHHBIM
MEJULIMHCKHWNA YHUBEPCUTET»

MunucrepeTsa 3ApaBooXpaneHns MMHHCTEPCTBO 3APaBOOXPAHCHHS
Poccuiickoii ®enepaunn Poccuiickoii @enepanuu
(PI'BOY BO SIAI'MY

Munsapasa Poccun)

150000, r. Slpocnasns, yi. Pesontounonnas, 5
Ten. (4852) 30-56-41 Ten./dake 72-91-42
http//www.ysmu.ru  E-mail:rector@ysmu.ru

Q504 Wit 2589 -5~

3ASIBJIEHHE

0 Bbijlaue 3aKIKOYCHHUSA, TPEdyCMOTpeHHOTo YacTeio 4 crarby 105 denepanpHOro 3akoHa «06
obpazoBanuu B Poccuiickoit denepaunny», B UENAX 3aKII0YCHAS 10I0BOpa 110 BOIPOCaM
o6pa3oBaHis ¢ HHOCTPAHHOMN OpraHu3aLuen

1.CeenieHns o poccuiickoit 06pa3oBareinbHON OpraHU3aLHH:

HaumenoBanue 00pa3oBaTeIbHOM OpraHH3aly:
®I'bOY BO AI'MY Munsapasa Poccun

Anpec Mecta HaXoXKAeHHs 00pa3oBaTe/IbHON OpPraHN3alnu:
150000, Poccuiickas dexepauus, SIpocnasckas 061acTs, I. SIpocaasis, yi. PepomonmonHas, 1. 5

@amuus, HMsi, OTYECTBO OTBETCTBEHHOIO HCIIOTHUTELA:
l'ony6era Mpuuna BanenTuHoBHA

Homep Tenegona u aapec 311eKTPOHHOI MOYTHl OTBETCTBEHHOTO HCIIONHHTEIS:
+7(910)978-36-89, grany@ysmu.ru

2.Kpatkoe onucanye npeaMeTa J10roBopa | ero CylieCTBEeHHBIX YCIIOBHH:

Bua pokymeHra:
CormnaleHue

[Ipeamer norosopa:

105-4-1585-000002227



ﬁpeﬁm&m*ﬁﬁﬁ%‘&ﬁ,ﬁ%q,%g%%qﬂ,%ﬂﬂﬂﬂﬂcﬂ B3auMoBBIroaHoe HHGOpMALHOHHOE,
OpraHu3alMOHHOE, HAy4HOEe COTPYAHHHECTBO 10 PA3BUTHIO MEKIyHApOIHOT0 00yYeHH Ha Base
ApOCIaBCKOTO TOCYAApCTBEHHOTO MEIHIMHCKOTO YHHBEPCUTETA MO HANPaBICHUAM MOATOTOBKH
«Jleuebnoe neno» U «Papmauni».

Cpoxk aeiicTBus I0TOBOPA:
Hacrtosimee CoranieHie BCTyIaeT B CHITy ¢ MOMEHTa €ro nonmucanus obenmu CTOpOHAMHU H
JeHACTBYET B TEUSHUE 5 (msTH) JIET.

CyuiecTBeHHbIE yCIOBHs IOTOBOPA:

- 06MEH CYILECTBYIOIIMM OMBITOM W CO3aHHA, IO BO3MOKHOCTH, [IEHTPa BEETHAMCKOH MEIUIIHHEL
- NPONBHKEHHE HAYTHBIX HCCIIeIOBAHMI B MEIUIIMHCKOH 1 (hapMaleBTHISCKOH chepe;

- COBMECTHOE H3y4EHME TPAAHIHOHHBIX 1 HETPATHLIMOHHBIX METOIOB JNIEUEHHMs, HCTIOb3YEMBIX B
Poccuiickoit Ddenepaiun 1 Commanuctauyeckoii Pecrybnuke BreTHam;

- COBMECTHAs AEATEIbHOCTD 110 Pa3spabOTKE HOBBIX IEKAPCTBEHHBIX CPEICTB.

3.CaejieHus 00 MHOCTPAHHOM OpraHu3alii:

HaumenoBaHue:
Yuugepcurer Jlananra

PyKOBOUTENH HHOCTPAHHOI OpraH13alii:
Hryen Hrox By

Ajpec mecTa HAXOXKICHHS:
Brernam, p-u.Xaii Hay, r./laHanr, yn.Jle lyan, A.41, uajexc 550000

OCHOBHBIC HATPABICHUS JAEATCIBHOCTH!
06pa3oBaTeNbHAA U HAy4HAs [ICATCIBHOCTS

4 Vindopmarysi 0 COTNacOBaHUH C 3amecturenem [Ipencemareis [TpaBHTENLCTBA Poccuiickoi
denepalun BO3MOKHOCTH 3aK/IIOUYeHns I0roBopa (1npu HATUYUH):

Her

5 HaxoxaeHwue HHOCTPAHHON OPraHN3aluy Ha TePPUTOPHH MHOCTPAHHOTO FOCYAapCTBa 1
TEpPPUTOPHH, COBEPLIAIOIIMX B OTHOUICHHH Poccuiickoit Mepepalii, pPOCCHHCKIX FOPHIHICCKIX
ani H GU3AIECKUX JIML HEAPY/KECTBCHHBIC NeHCTBHA, MepeueHb KOTOPLIX yTBEPAKICH
pacnopsizennem [paBuTenbCTBA Poceuiickoii ®enepanuu ot 5 Mapra 2022 1. Ne 430-p:

Her

6. Haxox/IcHHIE HHOCTPAHHOM OpraHu3alliy B Mepeuie NHOCTPAHHBIX 1 MESKTYHapOIHBIX
HeTIPABUTEBCTBEHHBIX OpraHu3alui, ACATCIBHOCTE KOTOPHIX IIPH3HAHA He)KeJaTelbHOM Ha
tepputopun Poccuiickoii Meneparii:

Hert

105-4-1585-000002227



7.0cyuiecTBIIEHHE MHOCTPAHHOM OpraHu3aLuei JesTeIbHOCTH, CO3MaKoIIEH yrpo3y HAIHOHANIBHOH
GesomacuocTu Poceniickoi Denepalii:
Her

8 .Wuble cBeieHUA (110 YCMOTPEHHUIO poccHickon o0pazoBaTeIbHON OpraHu3alyn):

J0CTOBEPHOCTH MPENICTAB/ICHHBIX B 3aABICHHH CBeJIeHHIT TIOATBEPK/AAI0 U HeCY NEPCOHABHYTO
OTBETCTBEHHOCTD

: Xoxnos A.JL.
(mozmuce) (pacumdpoBKa MOAMHCH)

Jlara mojiady 3asiBICHHS. pﬂ%" '?\O w’{ £
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